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Buda és Pest fürdőinek és gyógyforrásainak irodalma. A  Fővárosi 
K ö n yvtár budapesti gyűjtem ényének bibliográfiai munkálatai. I I .  
Budapest, 1933. 8°. X V  +  83 1. A zok a tektonikus erők, m elyek az 
Alföld medencéjét bezökkentve a dunántúli középhegységet észak­
déli irányban kettészakították, a medenceperem e szakaszán Európa 
egyik leggazdagabb termális zónáját hozták létre. A  törésvonal 
mentén felfakadó különböző gyógyhatású vizek, mióta e területen 
ember él, állandó használatban voltak, természetes tehát, hogy róluk 
idők folyamán számos feljegyzés készült. E  hatalmas anyag felhasz­
nálását, a budapesti fürdők történetére vonatkozó kutatásokat nagy  
mértékben megkönnyítette a Fővárosi K önyvtár, amikor —  az 
országos fürdőügyi kiállítás alkalmából •— - a kettős város területén  
valaha volt, va gy  jelenleg is létező fürdőkre, ásványvizekre stb. 
vonatkozó nyom tatott források jegyzékét közrebocsátotta. A  kötet 
először a budapesti fürdőkkel általában, m ajd az egyes fürdőkkel, 
illetőles: forrásokkal sneciálisan foglalkozó munkákat, cikkeket adja  
időrendben. (A római kor nincs felvéve, ez a legközelebb kiadásra 
kerülő aquincumi bibliográfiában fog helyet találni.) A  kötet össze­
állítói nagy m unkát végeztek : a budapesti gyűjtem ény hatalmas 
anyagát teljesen feldolgozták, ú gy a könyv-anyagot, mint a folyó­
iratok vonatkozó közleményeit összegyűjtötték, sőt jelentősebb cik­
keket napilapokból is felvettek s az így  nyert terjedelmes bibliográ­
fiát idegen könyvtárakból is kiegészítették. A  könyvtári jelzetek  
feltüntetése, régibb munkáknál a címen kívül az egész szövegrész 
közlése (ez utóbbit ugyan feleslegesnek tartjuk) stb. könnyen hasz­
nálhatóvá teszik a kötetet, m ely nemcsak történeti kutatásokhoz 
hasznos segédeszköz, hanem az idézett legkülönbözőbb korú angol, 
francia, német, olasz stb. m unkák felsorolásával (s a kétnyelvű elő­
szóval és fejezetcímekkel) a legjobb tudományos propaganda „B u d a­
pest fürdőváros*1 külföldi népszerűsítésére. Varga Endre.


